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दानयेल अयाय एकले काश अयाय चौधको पहलो वगतको सदेशलाइ तनधव गदछ। यहोयाकमले
तीकामक पमा यो जनाउँछ क यो पहलो वगतको सदेशको आगमन “अयको समय” मा होइन, ब
यसको सशतीकरण हो। सबै अगमवताहले अनुसधानामक यायका “अतम दनह” लाइ संकेत गररहेका
छन्, यसैले यो अयायले सेटेबर ११, २००१ लाइ तनधव गदछ, जब एक लाख चवालीस हजारको जाँचको
या आरभ भयो। मलाक अयाय तीनमा, यस यालाइ शुीकरणको याको पमा तुत गरएको छ,
जब एउटै तले बाटो तयार पादछ ताक करारका त अचानक आना मदरमा आउन सकून्। बाटो तयार पान त,
जो उजाडथानमा कराउने “आवाज” पन हो, ऊ आफ  पन एक परीा हो, जो शुीकरण याको अंश हो।
मलाक अयाय तीनमा, एक लाख चवालीस हजारलाइ लेवीका पुहका पमा तनधव गरएको छ। लेवीका
पुहले ती तहलाइ तनधव गछन्, जो सुनको बाछाको वोहमा—जसले पशुको तमालाइ
तनधव गयो—त मोशासगँ उभएका थए।

पशुको तमाको परीामा उीण नु, शुीकरण यालाइ नमाण गन तीन परीामये दोोको अका बाइबलीय
ात हो। लेवीका सतानह छाप लगाइनुअघ यो परीा पार गनपछ।

इजकएलका अयाय आठ र नौमा वणत छाप लगाइने काय, सेटेबर ११, २००१ मा आरभ भएको शुीकरण
याको अका ात हो। अयाय आठमा, अततः सूयको सामु नरने यशलेमका मानसहले लाओडसीयन
एडभेटवादका चार पुताहको तनधव गछन्। अयाय नौमा, छाप ात गनह यशलेमभ भइरहेका
घनलादा कमहका कारण सुकेरा हादै र वलाप गदछन्। यशलेम परमेरको मडली हो।

तीन वगतहको सदेशह शुीकरण याको एउटा ात पन न्। यी तीन सदेशहले तीन-चरणीय
परीण यालाइ तनधव गछन्, र दोो परीणमा समेत संलन न लेवीका सतानहले पहलो परीण
पार गनु अनवाय छ। तेो परीण भ कारको परीण हो, कनक यसले लेवीका सतानहले पहलो इ
परीणह सफलतापूवक पार गरे क गरेनन् भे पहचान गन परीणलाइ तनधव गछ। यो एक
भवयवाणीसबधी लटमस परीण हो। पहलो परीण आहारसबधी परीण हो (आमक अथमा), कनक यो
पव आमाारा एलयाहमाफ त दान गरएको सदेशलाइ—जो करारका तका नत माग तयार गन त
हो—लेवीका सतानहले वीकार गछन् क गदनन्, यसकै आधारमा उीण वा अनुीण छ।

काशको पुतकको पहलो पदले यस सदेशको गाभीयलाइ जोड दछ। यसले जानाजानी यो पहचान गराउँछ क
यूहाको पमा तनधव गरएको मानवीय सदेशवाहकले मडलीहलाइ पठाएको सदेश गएलारा उसलाइ
दइएको थयो; गएलले यो सदेश ीबाट ात गरेका थए, र ीले पन यसलाइ पताबाट ात गनुभएको
थयो। एलयाहको सदेशमा दैवी अधकार नहत छ, र यूहाको, वा एलयाहको, वा “उजाडथानमा कराइरहेको
आवाज”-को सदेशलाइ अवीकार गनु भनेको येशू ीको काशलाइ अवीकार गनु हो।

दोो परीा यामक परीा हो, कनक एकपटक लेवीका सतानहले यस वगतको हातमा रहेको
एलयाहको सदेश खाइसकेपछ—जो आनो महमाारा पृवीलाइ उयालो पान अवतरत भयो—तनीहले
बाइबलीय कायवध वीकार गरेका छन्, जसले तनीहलाइ समयका चहहलाइ सही पमा छुाउन सम
बनाउँछ। यस कायवधले लेवीका सतानहलाइ यो च अनुमत दछ क ती समयका चहहले संयुत राय
अमेरकामा पशुको तमाको परीाको परपूतमा मडली र राय एकसाथ आइरहेका छन् भनी दशन गररहेका



छन्। अझ महवपूण पमा, ती समयका चहह, जब पव सुधार-रेखाहको सदभभ राखछन्, अफा र
ओमेगाको सार न्, जहाँ आरभले अयलाइ ातवप देखाउँछ। पव सुधार-रेखाहले यो पहचान गराउँछन्
क परमेरका जनहले परमेरको छापका लाग आफूलाइ तयार पान कायमा सहकाय गन आना सामयभका
सबै कुरा गनुपछ।

यसकारण, हे मेरा यजनहो, तमीहले सध आापालन गरेझ—मेरो उपथतमा मा होइन, तर अब मेरो
अनुपथतमा झन् धेरै—डर र कपसाथ आनो उार स गर। कनक तमीहभ चाहना उप गराउने र
उहाँकै सताअनुसार काय गराउने परमेर नै नुछ। सबै कुरा गनगनाहट र ववादबना गर; ताक तमीह
नकलंक र नदाष, परमेरका सतान, कुनै दोषारोपणवना, टेढो र वपरीत वभावको जातको बीचमा न
सको, जसको माझमा तमीह संसारमा योतहझ चकछौ। फलपी 2:12–15.

दानयेल, हनयाह, मशाएल र अजयाह—संयामा चार—संसारभरका सेभेथ-डे एडभेटटहको तनधव
गदछन्, जसले सेटेबर ११, २००१ लाइ काश अयाय अठारको वगतको अवतरणको पहचानका पमा
चछन्, र तनीहले उसको हातमा रहेको गुत मा लएर खान रोछन्। ेरत पावलले भखरै उतृ गरेझ, खानुपन
गुत माले परमेर (गुत मा) लाइ जनाउँछ, जसले आना जनहभ उहाँको इा र असल सता पूरा गन
काय गनुछ। पावलले फलाडेफयाकाहका नत सदेशवाहकको तनधव गदछन्, र उनको सदेशलाइ
अवीकार गनु मृयु थयो। दानयेल, हनयाह, मशाएल र अजयाहले गुत मा खान रोनेहलाइ तनधव
गदछन्।

तीमये यदाका सतानमये दानएल, हनयाह, मीशाएल र अजयाह पन थए। नपुंसकहको धानले
तनीहलाइ नाम दयो: कनक उसले दानएललाइ बेतशसर, हनयाहलाइ शक, मीशाएललाइ मेशक, र
अजयाहलाइ अबेदनगो नाम दयो। तर दानएलले आनो दयमा अठोट गरे क उनले राजाको भोजनको
अंशारा, न त उसले पउने दाखमारा आफूलाइ अशु तुयाउने छैनन्; यसैले उनले नपुंसकहको
धानसगँ अनुरोध गरे क उनी आफूलाइ अशु तुयाउन नपरोस्। दानएल १:६–८।

दानयेलले ११ सेटेबर, २००१ मा वगबाट तल याइएको सदेश खान चाहेको नधारण गछ, र बाबेलको आहार र
पेयका पमा चत सदेशलाइ अवीकार गन पन। अपेनाजले यदी बदीहमये कुन-कुनलाइ राजाको सामु
याइने हो भनी छनोट गरेको थयो।

अन राजाले आना नपुंसकहको धान अपेनाजलाइ आा दए क उसले इाएलका सतानहमये,
राजवंशका सतानह र धान पुषहमये केहीलाइ याओस्—यता युवकह, जसमा कुनै खोट नहोस्, तर
पवान् होऊन्, सबै कारका ानमा नपुण, वामा कुशल, वानमा समझ भएका, र राजदरबारमा उपथत
न सने सामय भएका होऊन्; अन तनीहलाइ कदीहको वा र भाषा सकाइयोस्। दानएल १:४, ५।

यद हामीले काशको पुतक अयाय १, पद १ मा चनाइएको आाको लालाइ पाया भने, नबूकदनेसरले
अपनजलाइ यशैयाले हजकयाहलाइ सुनाएको भवयवाणी पूरा गन बालकह छा नदशन दएका थए।
अपनजले यो सदेश लएर यसपछ खोजाहका धान मेलजारलाइ दए। नबूकदनेसरले वगय पतालाइ
तनधव गछन्; अपनजले ीलाइ तनधव गछन् र मेलजारले गएललाइ तनधव गछन्।
अपनजलाइ कुन बालकह छाुपछ भे थाहा थयो, र राजासम याउनुअघ नै दानएलले आहारसबधी सही
नणय गनछ भे पन उनलाइ थाहा थयो।

अन परमेरले दानएललाइ नपुंसकहको धानको सामु अनुह र कोमल ेममा पानुभएको थयो। अन
नपुंसकहको धानले दानएललाइ भयो, “मेरा भु राजा, जसले तमीहका भोजन र पानको वथा
गनुभएको छ, उहाँसगँ म डराउँछु; कनक उहाँले तमीहका मुखमडल तमीहकै वगका अय केटाहको
भदा कन लान देखून्? तब तमीहले मलाइ राजाको सामु मेरो टाउको जोखममा पानछौ।” दानएल 1:9,
10.



यहाँ मेजारले तीन वगतहको सदेशको पहलो चरणलाइ पहचान गदछ। पहलो चरण भनेको परमेरको भय
माु हो, जसरी मेजारले नबूकदनेसरसगँ भय मानेको ातमा देखाइएको छ। हू वणमालाको पहलो, तेा र
अतम अरलाइ एकसाथ याएर नमत हू शद “सय” लाइ यी लेखहमा यसअघ नै तीन वगतहको
तीन-चरणीय परीायाको तनधव गन पमा देखाइएको छ। यसो गदा, धेरै साीहको आधारमा यो
थापत गरएको थयो क पहलो वगतको सदेशभ ती तीनवटै परीा समावेश थए, जसको तनधव तीन
वगतहको सदेशहले गदछन्। पहलो वगतको सदेशलाइ सनातन सुसमाचारको पमा चनाइएको छ,
जसले यसलाइ आदमका दनहदेख ीको दोो आगमनसम उही सुसमाचारको पमा परभाषत गदछ।

अन मैले अका एउटा वगतलाइ आकाशको बीचमा उडरहेको देख, जससगँ पृवीमा बनेहलाइ, र येक
जात, कुल, भाषा, र जालाइ चार गनका लाग अनत सुसमाचार थयो। यसले ठूलो वरले भयो,
“परमेरसगँ डराओ, र उहाँलाइ महमा देओ; कनक उहाँको यायको घड़ी आइपुगेको छ; र आकाश, पृवी,
समु, र पानीका मूलह सृ गनुनेको आराधना गर।” काश 14:6, 7

पहलो वगतको सदेशको पहलो चरण परमेरको भय माु हो। दोो चरण उहाँलाइ महमा दनु हो, र तेो चरण
उहाँको यायको घडी आइपुनु हो। अय इ वगतका सदेशहसगँको सबधमा, पहलो वगतको सदेश हो,
“परमेरको भय मान।” यसपछ दोो वगतको सदेशले बाबेलको पतनको घोषणा गदछ, र चाहे यो पहलो
वगतको मलेरवादी आदोलनमा होस्, वा तेो वगतको आदोलनमा, बाबेलबाट बाहर नकने आान यही
थान हो जहाँ पव आमाको वषा कट गरछ। यस समयावधमा, चाहे यसलाइ मयराको पुकार, ठूलो पुकार,
वा पछलो वषा भनेर चण गरएको होस्, सदेश घोषणा गनहले परमेरलाइ महमा दछन्। दोो वगतको
सदेश यही हो जहाँ परमेरलाइ महमा दइछ, र यो समयावधले यतो समयबतफ  डोयाउँछ जहाँ मलेरवादी
इतहासमा अनुसधानामक याय आरभ भयो, वा बाबेलक वेयाको याय, जुन आइतवार-वथाको संकटमा
छ।

मेजारको भयले पहलो वगतको सदेशलाइ तनधव गदछ, र यहबाट दस दनको आहारसबधी परीा
आरभ छ, जहाँ संया दसले पन परीालाइ जनाउँछ। मेजारले राजासत डराएको अभत, बाबेलको
आहारारा अशु नने भनी आनो दयमा अठोट गरेर राजाभदा परमेरसगँ बढी भय माे दानयलको भावसगँ
समान थयो। दानयल र ती तीन योय जनहको परीणको समयावध तीन वष थयो, जसले यस कार तीन
वगतहका सदेशका तीन चरणहलाइ तनधव गदछ।

अन राजाले तनीहका लाग राजाको भोजनबाट र उसले पउने दाखमबाट दैनक भाग तोकदए; यसरी
तनीहलाइ तीन वषसम पालनपोषण गरयो, ताक यसको अतमा तनीह राजाको सामु उपथत न
सकून्। दानएल १:५।

दानएलको पहलो अयायले पहलो वगतको सदेशको सशतीकरणलाइ तनधव गदछ, र यह
आहारसबधी परीाको आरभको चह लगाइछ, जसलाइ मलेराइट इतहासमा सानो पुतक खाने कायारा
तनधव गरएको थयो। दानएल र ती तीन योय जनहको परीाको अवध ती तीन वषमयेका ारभक दस
दनमै पूरा भएको थयो। दस भनेको परीाको याको एक तीक हो, जसरी ाचीन इाएलले यहोशू र
कालेबको सदेशारा तनधव गरएको दशा परीा अवीकार गदा यो देखाइएको थयो। यो मुनाको मडलीको
सतावटको समयमा पन तनधव गरएको छ।

तमीले भोनुपन ती कुनै पन कुराबाट नडराऊ; हेर, तमीहको परीा होस् भनेर शैतानले तमीहमये
केहीलाइ कारागारमा हानेछ; र तमीहले दस दनसम स भोनेछौ; मृयुको सम पन वासयोय भइरह,
र म तमीलाइ जीवनको मुकुट दनेछु। काश २:१०

मनाको मडलीलाइ दइएको सलाह यो थयो क तनीहले परीाको यासत नडराऊन्; कनक यद
तनीहले परमेरको भय माथे भने, उहाँले तनीहको इरभतपूण भयको तफल जीवनको मुकुटारा



दनुनेथयो। यो इरभतपूण भय दानएलको वगय मा खाने इाारा तनधव गरएको छ।

तब दानएलले यस मेलजारसगँ, जसलाइ नपुंसकहका धानले दानएल, हनयाह, मषाएल, र अजयाहमाथ
नयुत गरेको थयो, भने, “बती छ, आना दासहको दस दनसम परीा गर; र हामीलाइ खानका लाग
समीवगय आहार, र पउनका लाग पानी दइयोस्। यसपछ हाो मुखाकृत, र राजाको भोजनको अंश खाने
बालकहको मुखाकृत, तो सामु हेरयोस्; अन तमीले जे देछौ, यहीअनुसार आना दासहसगँ वहार
गर।” यसरी उसले यस वषयमा तनीहको कुरा मानेर तनीहको दस दनसम परीा गया। दानएल
1:10–14।

पहलो परीा परमेरको भय माु थयो, जसको उदाहरण मेजार र दानएलले आनो दयमा बेबलोनको भोजन
र पानारा आफूलाइ अशु नपान अटल संकप गरेबाट देखछ। पहलो वगतको सदेशको दोो तव
परमेरलाइ महमा दनु हो, जसले आहारका भावहको यमान कटलाइ जनाउँछ। दस दनको अयमा,
दानएल र ती तीन योयजनहले आनो शारीरक पारा परमेरलाइ महमा दए।

दस दनको अयमा तनीहका मुखमडल राजाको भोजनको अंश खाने सबै केटाहको भदा अझ सुदर र
शरीरमा अझ पु देखए। यसरी मजारले तनीहको भोजनको अंश र तनीहले पउनुपन दाखम
हटाइदयो, र तनीहलाइ तरकारी दयो। यी चार केटाहका वषयमा, परमेरले तनीहलाइ सबै कारका
वा र बुमा ान र सीप दनुभयो; अन दानएललाइ सबै दशन र सपनाहमा समझ दनुभयो। दानएल
१:१५–१७।

चार बालकहले आहारसबधी पहलो परीा पार गरे, जहाँ आदम र हवा पतत भएका थए, र जसले ीले
आनो बतमापछ तुतै सामना गनुभएको पहलो परीाको तनधव गया। ीको बतमा उहाँको
भवयवाणीमूलक रेखाको पहलो सदेशको सामयदान थयो। यसले “उजाडथानमा पुकार गन आवाज” ारा
घोषणा गरएको सदेशलाइ सामय दयो र अनुमोदन गयो। यसपछ, दानयल र तीन योय पुषहका वषयमा
जतै, ीलाइ पन चालीस दनसम आहारसबधी परीामा पारयो, जसरी दानयललाइ दस दनसम पारएको
थयो। दानयल र ी वैले सेटेबर ११, २००१ मा ओलको वगतको हातमा रहेको गुत माको परीाको
तीकामक पूवछाया तुत गररहेका थए। ीका लाग र दानयलका लाग, यसपछका इ परीा आउने थए।
दोो परीा यही थयो जहाँ दानयल र तीन योय पुषहले आना मुखमडलारा परमेरको महमा गरे।
ीका लाग आहारसबधी परीापछ आएको परीाले पन महमाकै तनधव गया।

अन शैतानले उहाँलाइ भयो, “यद तपाइ परमे वरका पु नुछ भने, यस ढुालाइ रोटी न आा
दनुहोस्।” तर येशूले यसलाइ उर दनुभयो, “लखएको छ, मानस केवल रोटीले मा बाँदैन, तर
परमे वरको येक वचनारा बाँदछ।” अन शैतानले उहाँलाइ एक धेरै अलो पवतमा लगेर एक णमै
संसारका सबै रायह देखायो। अन शैतानले उहाँलाइ भयो, “यो सबै अधकार र तनको महमा म तपाइलाइ
दनेछु; कनक यो मलाइ सुपएको छ, र जसलाइ म चाहछु, यसलाइ म दछु। यसकारण यद तपाइले
मलाइ दडवत् गनुभयो भने, यो सबै तपाइको नेछ।” तर येशूले यसलाइ उर दइ भुभयो, “हे शैतान, मेरो
पछबाट हट्; कनक लखएको छ, ‘तमीले परमभु ता परमे वरको आराधना गनछौ, र केवल उहाँकै सेवा
गनछौ।’” मी ४:३–८।

ीले आहारसबधी परीामा वजय ात गरसकेपछ, शैतानले उनलाइ संसारका सबै रायहको “महमा”
ताव गयो, तर ीले यसको सा सबै राजाहका राजालाइ महमा दन रोनुभयो। आदम र हवा पहलो
परीामा असफल भए, र तण अजीरका पातहले आनो मुखाकृत लुकाउन खोजे, कनक तनीहले अब
परमेरको महमा कट गररहेका थएनन्, जुन तनीहले पहले धारण गरेको योतमय वारा तीकामक
पमा देखाइएको थयो। जब दानएल र ती तीन जना वश जनहले आहारसबधी परीामा सफलता पाए, तब
तनीहलाइ “knowledge and skill in all learning and wisdom: and Daniel had



understanding in all visions and dreams” दान गरयो।

तनीहले दोो परीामा सफलता पाए, जुन मेजारारा सचालन गरएको यामक परीा थयो। मलेराइट
इतहासमा, दोो वगतको सदेशले वलयम मलरारा तनधव गरएको उजाडथानमा पुकार गन
“आवाज”को सदेश वीकार गनह र यसलाइ अवीकार गनहबीचको भता चत गयो। भवयसूचक
पमा, यसपछ मलेराइट आदोलन ोटेटेटवादको यामक तथा एकमा साँचो स बयो, र जसले सदेश र
आदोलनलाइ अवीकार गरे, तनीह रोमका छोरीह बने। तनीहले सानो पुतकको सा बाबेलको भोजन खान
र यसको दाखम पउन रोजेका थए। तीन वषको अयमा, दानएल र ती योयजनह नबूकदनेसरको सामु याय
गरन याइए।

राजाले तनीहलाइ उपथत गराउनू भनी तोकेको दनहको अयमा खोजाहका धानले तनीहलाइ
नबूकदनेसरको सामु यायो। अन राजाले तनीहसत वातालाप गरे; र तनीह सबैमये दानएल, हनयाह,
मीशाएल, र अजयाहजता कोही पन पाइएनन्; यसैले तनीह राजा सामु उभन नयुत भए। र बु तथा
समझका सबै वषयहमा, जसको वषयमा राजाले तनीहलाइ सोधे, उनले तनीहलाइ आनो सारा
रायभरका सबै जागरह र योतषीहभदा दस गुणा उम पाए। अन दानएल राजा कोरेशको पहलो
वषसम रहरहे। दानएल 1:18–21।

दानयेल र तीनजना योयजनले “दस” दनको परीा पार गरे, अन आनो अतम परीा/जाँचमा उीण दँा
तनीह सबै अहभदा “दस” गुणा बुमान् ठहरए।

दानयेल अयाय एक, दानयेल र काशका पुतकह मलेर बनेको थमा पहलो वगतको सदेशसबधी
पहलो सदभ हो। यसमा काश अयाय चौधका पहलो वगतकै समान वशेषताह वमान छन्। यसले
काशको पहलो पदमा पहले उलेख गरएको सयलाइ समथन गदछ, कनक नबूकदनेसरले अपनजलाइ सदेश
दए, जसले यसपछ मेजारलाइ सदेश दए, र यसपछ उनले दानयेलसगँ सबध राखे। पताले ीलाइ सदेश
दनुभयो, जसले यसपछ गएललाइ सदेश दनुभयो, र यसपछ उनले यूहासगँ सबध राखे।

ेषत भइरहेको सदेश—जो अहले उाटत गरदै आएको सदेश हो—ले पताबाट उहाँको मडलीसमको
सचार-यालाइ पहचान गराउँछ। पताले आनो मडलीका लाग पहचान गन रोनुभएको पहलो कुरा तीन
वगतहको तीन-चरणीय परीाको या हो। परमेरको भवयवाणीमय वचनले धेरै भवयवाणीका
रेखाहारा, साथै मलरवादीहको इतहासारा, यस यालाइ अयत सावधानीपूवक वतृत गरेको छ। यी
सयह यस गुत माको एक अयावयक तव न्, जुन ११ सेटेबर २००१ मा वगत ओलदा उनको हातमा
थयो।

यद तपाइले पहलो परीा उीण गनुभएको छैन भने सहभागी नु, र यसकारण दोो परीा उीण गनु, असभव
छ। यो सयता ी र मलेराइटहको इतहासमा प पमा तुत गरएको थयो। दानयल अयाय इ दोो
परीा हो, जसारा, सटर ाइटले भुभएझ, “our eternal destiny will be decided.” उहाँ अझै
भुछ क यो नै यतो परीा हो जसलाइ हामीले “pass, before we are sealed.” यो परीा अब ायः
समात भइसकेको छ।

दानएल अयाय इ पशुको तमाको परीाको वषयमा हो, र यो अयत उपयुत छ क यो अयाय एउटा वशाल
तमाबारे हो, अन दानएलले आहारसबधी परीा पार गरेको र “दश गुणा” बढी “समझ” र “बु” को आशष्
पाएको कारणले मा उसले यो परीा च सकेको थयो। एलेन ाइटका लेखनहमा पाइने यस परीाको
चेतावनीझ, दानएल अयाय इको तमासबधी परीा जीवन वा मृयुका परणामह तनधव गन परीा
हो।



यस कारण राजा ोधत भए र अयतै उ बने, अन बेबलोनका सबै बुमान् मानसहलाइ न गन आा
दए। तब बुमान् मानसह मारनुपछ भनी आदेश जारी भयो; र दानयल तथा उनका साथीहलाइ पन
मान खोजयो। दानयल 2:12, 13.

दानएल अयाय एकमा रहेका केही अय भवयवाणीसबधी वषयह पन छन्, जसलाइ हामीले सबोधन गन
आवयक छ, र ती वषयहसगँ हामी अका लेखमा नरतरता दनेछा।

“मैले एउटा समूह देख, जो राोसगँ सुरत र ढ उभएको थयो, र शरीरको थापत वासलाइ अथर
तुयाउन खोनेहलाइ कुनै समथन ददैनयो। परमेरले तनीहलाइ अनुमोदनका साथ हेनुभयो। मलाइ तीन
चरणह देखाइयो—पहलो, दोो, र तेो वगतका सदेशह। मेरो साथमा रहेका वगतले भुभयो, ‘हाय
उसलाइ, जसले यी सदेशहमये कुनै एउटा ढुा सान वा एउटा पन हलाउनेछ। यी सदेशहको साँचो
समझ अयत महवपूण छ। आमाहको नयत तनीहलाइ कसरी हण गरछ भे कुरामै नभर छ।’ म
फेर यी सदेशहमाफ त तल याइएँ, र मैले देख क परमेरका जनहले आनो अनुभव कत महगँो मूय
तरेर ात गरेका थए। यो धेरै क र कठोर सषारा ात गरएको थयो। परमेरले तनीहलाइ एक-एक
कदम गद अगुवाइ गनुभएको थयो, यहाँसम क उहाँले तनीहलाइ एउटा ठोस, अचल मचमाथ थापत
गनुभएको थयो। मैले केही तहलाइ मचनजक आउँदै र यसको जगको जाँच गद गरेको देख।
कसैकसैले आनदसहत तुतै यसमा पाइला राखे। अले भने जगमा दोष खोन थाले। तनीह सुधार
गरनुपछ भे चाहथे, अन मच अझ स नेथयो, र मानसह अझ धेरै स नेथए। कतपय मचबाट
तल ओलएर यसको जाँच गन लागे र घोषणा गरे क यो गलत तरकाले राखएको थयो। तर मैले देख क
झडै सबैजना मचमाथ ढ उभएका थए र तल ओलएकाहलाइ आना गुनासा बद गन आह गद थए;
कनक परमेर नै धान नमाणकता नुयो, र तनीह उहाँकै वमा लडरहेका थए। तनीहले
परमेरको यो अतु कायको वणन गरे, जसले तनीहलाइ यस ढ मचसम अगुवाइ गरेको थयो, र
एकतामा तनीहले आना आखँा वगतर उठाए र ठूलो वरले परमेरको महमा गरे। यसले गुनासो गरेका र
मच छोडेका केहीलाइ भावत गयो, र तनीह फेर न सहत यसमा पाइला राखे।”

“म ीको पहलो आगमनको घोषणातफ  पुनः नदशत भएँ। येशूको माग तयार पान यूहा एलयाको आमा र
शतमा पठाइएका थए। यूहाको साीलाइ अवीकार गनह येशूका शाबाट लाभावत भएनन्। उहाँको
आगमनको पूवघोषणा गन सदेशत तनीहको वरोधले तनीहलाइ यतो अवथामा रायो क उहाँ नै
मसीह नुयो भे सबभदा बल माणलाइ पन तनीहले सहजै हण गन सकेनन्। शैतानले यूहाको
सदेश अवीकार गनहलाइ अझ अगाड बढाइ, ीलाइ अवीकार गन र ूसमा चढाउन लगायो। यसो गदा
तनीहले आफूलाइ यतो अवथामा राखे जहाँ तनीहले पेटेकोसको दनको यो आशष् ात गन सकेनन्,
जसले तनीहलाइ वगय पवथानतफ  जाने माग सकाउनेथयो। मदरको पदा [यातनु] ले यदी
बलदानह र वधह अब उात वीकार गरने छैनन् भे देखायो। महान् बलदान अपण गरसकएको
थयो र वीकार पन गरएको थयो, र पेटेकोसको दन अवतरत नुभएको पव आमाले चेलाहको
मनलाइ पाथव पवथानबाट वगय पवथानतफ  लैजानुभयो, जहाँ येशू आनै रगतारा वेश गनुभएको
थयो, ताक उहाँले आना चेलाहमाथ आनो ायका लाभह उँडेन सकून्। तर यदीहचाह पूण
अधकारमा छाडए। तनीहले उारको योजनाबारे पाउन सने सबै योत गुमाए, र अझै पन आना
नफल बलदानह र भेटीहमा भरोसा गररहे। वगय पवथानले पाथव पवथानको थान लइसकेको
थयो, तापन तनीहलाइ यस परवतनको कुनै ान थएन। यसैले पवथानमा ीको मयथताबाट
तनीहले लाभ ात गन सकेनन्।

“धेरैले ीलाइ अवीकार गन र ूसमा चढाउने यदीहको मागत भयका साथ हेछन्; र उहाँमाथ गरएको
लजापद वहारको इतहास पढ्दा, तनीह आफूले उहाँलाइ ेम गछा, र पुसले गरेझ उहाँलाइ
अवीकार गनथएना, वा यदीहले गरेझ उहाँलाइ ूसमा चढाउनेथएना भनी ठाछन्। तर सबैका दयह
पढ्नुने परमेरले, तनीहले अनुभूत गरेको भनी दाबी गरेको येशूतको यही ेमलाइ परीामा



याउनुभएको छ। पहलो वगतको सदेशको हणलाइ लएर सारा वगले अयत गहरो चासोका साथ
हेररहेयो। तर धेरै जना, जसले येशूलाइ ेम गछा भनी दाबी गथ, र ूसको कथा पढ्दा आँसु बगाउँथे, उहाँको
आगमनको शुभ समाचारको उपहास गथ। सदेशलाइ आनदसाथ हण गनुको सा, तनीहले यसलाइ म
हो भनी घोषणा गरे। उहाँको कट नुलाइ ेम गनहलाइ तनीहले घृणा गरे र तनीहलाइ चचहबाट
बाहर नकाले। पहलो सदेशलाइ अवीकार गनह दोोबाट लाभावत न सकेनन्; न त तनीह
मयराको पुकारबाट नै लाभावत भए, जुन तनीहलाइ वासारा वगय पवथानको परमपव
थानमा येशूसँग वेश गन तयार पानका लाग थयो। अन पहलेका ती इ सदेशहलाइ अवीकार गरेर,
तनीहले आनो समझ यत अधकारमय पारेका छन् क तनीह तेो वगतको सदेशमा कुनै योत
देन सदैनन्, जसले परमपव थानतफको माग देखाउँछ। मैले देख क जसरी यदीहले येशूलाइ ूसमा
चढाए, यसरी नै नामधारी चचहले यी सदेशहलाइ ूसमा चढाएका छन्, र यसकारण तनीहलाइ
परमपव थानतफको मागको कुनै ान छैन, र तनीह यहाँ येशूको मयथताबाट कुनै लाभ पाउन
सदैनन्। यदीहले आना नफल बलह चढाएझ, तनीहले पन येशूले छोड्नुभएको यो कतफ
आना नफल ाथनाह चढाउँछन्; र छलत स भएर, शैतानले धामक चर धारण गछ, र आफूलाइ
ीयन भनी दाबी गन यी मानसहको मनलाइ आनोतफ डोयाउँछ, आना शत, आना चहह र
झूटा आयकमहारा काय गद, तनीहलाइ आनो पासोमा कसलोसँग बाँनका लाग।” Early
Writings, 258–261.


